SALDA

Spiskapa till aggregat Smarty 2R
Cooker hood for Smarty 2R unit
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& SAKERHETSFORESKRIFTER

Las noga igenom denna bruks-
och monteringsanvisning, i synner-
het sakerhetsforeskrifterna, innan
du installerar och borjar anvanda
produkten.

Spara bruksanvisningen for senare
anvandning eller till den som even-
tuellt dvertar produkten efter dig.

Gor produkten strémlds innan all
form av rengéring och skotsel.

§ Avledning av utblasningsluften
skall utforas i enlighet med fo-
reskrifter utfardade av berord
myndighet.

§ Utblasningsluften far inte ledas
in i rokkanal som anvéands for
avledning av rokgaser fran t ex
gas- eller braskaminer, ved- el-
ler oljepannor etc.

§ Avstandet mellan spis och pro-
dukt maste vara minst 40 cm.
Vid gasspis Okas avstandet till
65 cm. Om hogre monterings-
hojd rekommenderas av gas-
spisens tillverkare ska hansyn
tas till detta.

§ For att undvika att fara uppstar
ska fast installation, utbyte av
sladdstall eller annan typ av
anslutning utforas av behorig
fackman.

§ Att flambera under produkten
ar inte tillatet.
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Tillrackligt med luft maste till-
foras rummet nar produkten
anvands samtidigt med pro-
dukter som anvander annan
energi an el-energi, t ex gas-
spis, gas- eller braskaminer,
ved- eller oljepannor etc.

Produkten kan anvédndas av
barn fran 8 ar och personer
med nedsatt mental, sensorisk
eller fysisk formaga, eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om
de informeras om hur produk-
ten ar avsedd att anvandas.

Barn skall inte leka med pro-
dukten. Rengdring och under-
hall av produkten skall inte
utforas av barn utan tillsyn.

Atkomliga delar av produkten
kan bli heta i samband med
matlagning.

Risken for brandspridning 6kar
om inte rengoring sker sa ofta
som anges.



&Y INSTALLATION

Spiskapan ar avsedd fér montering under
aggregat. Spiskapan ar forsedd med lysror
och polyesterfilter. Installation, anvéndning,
skotsel, underhall mm framgar av denna
anvisning.

TEKNISKA UPPGIFTER
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Fig. 1
Bredd 60 cm
Ovriga matt ~ se Fig. 1

Elektrisk 230 V ~ med skyddsjord
anslutning

Belysning Lysror 11 W sockel 2G7
INSTALLATION

Skruvar for uppfastning i ventilationsaggre-
gatet levereras inuti spiskdpan.

Montering anslutningsstos med spjall
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Fig. 2
Utluftdonet levereras inuti spiskapan.

Spjallaxeln A placeras i 6glan under spjal-
locket, se Fig. 2. Se till att klackarna B ham-
nar under platkanten och att donet snapper
fast.

Montering spiskapa

Fig. 3
Skruva loss tacklocken for anslutningsstos,
Fig. 3 A, och elektriska anslutningar, Fig. 3

Fig. 4

Anslut spiskapans kablar till aggregatet, se
Fig. 4. Skruva fast kdpan med fyra skruvar.
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& ANVANDNING

FUNKTION STROMBRYTARE

©30 60 90 ) 1 2 3

$

C D

Fig. 5

A. Timerfunktion pa spjall.

Tryck en gang. Spjéllet ar 6ppet i 30
min.

Tryck 2 génger. Spjéllet &r 6ppet i 60
min.

Tryck 3 ganger: Spjéllet &r 6ppet i 90
min.

Tryck ytterligare en gang. Spjéllet
stangs.

Spjallet stangs automatiskt efter 30/
60/90 min och ventilationsaggregatet
atergar till normalventilation, hastighet
2.

B. Belysning.

C. Hastighet pa ventilationsaggregatets
flaktar. Ingen tidsstyrning av vald hastig-
het utom nér timerfunktion for spjall
anvands.

D. Indikeringslampa vid fel.

Om indikeringslampan lyser eller blinkar
se manualen for aggragatet.

Vid matlagning 6ppnas spjéllet. Anpassa

ventilationsaggragatets hastighet till typ av

matlagning. Lat garna spjéllet vara 6ppet en
stund fore och efter matlagning, for att
hindra att os sprids i rummet.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Rengoring

Spiskapan torkas av med vét trasa och
diskmedel. Filtret ska rengéras ca 2 ganger
per ménad vid normal anvéndning.
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Fig. 6

Lossa filterkassetten genom att trycka in
snappena i framkant. Tag isar filtret och av-
ldgsna filterduken genom att lossa filterhal-
laren, Fig. 6. Blotlagg filterduken och
filterkorgen i varmt vatten blandat med
diskmedel. Filterkassetten (med filter) kan
dven diskas i maskin. Nagon gang per ar
ska spiskapan rengoras invandigt. Torka in-
véndigt med vat trasa och diskmedel. Satt
tillbaka filterkassetten och tryck upp sa att
den laser fast i sndppena.

Byte av lysror

Fig. 7

Lampglaset lossas genom att snappena
trycks i pilens riktning, se Fig. 7. Lysroret ar
nu atkomlig for byte.



&v» SERVICE OCH GARANTI

SERVICE OCH GARANTI

Kontrollera att sékringen &r hel. Prova alla
funktioner for att sdkerstélla vad som inte
fungerar.

Kontakta Salda AB

tel. 0470-120 25

De kan hjélpa till att atgérda felet eller anvi-
sa till narmaste servicefirma fér snabb och
bra service.

Produkten omfattas av géllande EHL-
bestdmmelser

EMBALLAGE- OCH
PRODUKTATERVINNING

Emballaget ska lamnas in pd ndrmaste
miljéstation for atervinning

Symbolen anger att produkten
inte far hanteras som hushalls-
avfall. Den skall i stéllet lamnas
in pa uppsamlingsplats for
B :tervinning av el- och elektro-
nikkomponenter. Genom att sékerstélla att
produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till
att forebygga eventuellt negativa miljo- och
hélsoeffekter som kan uppstéd om produk-
ten kasseras som vanligt avfall. For ytterli-
gare upplysningar om atervinning bér du
kontakta lokala myndigheter eller sophamt-
ningstjanst eller affaren dar du kdpte varan.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Carefully read these instructions
of use and the installation guide,
in particular the safety instruc-
tions, before you install and begin
using the product.

Save these instructions for later
use or for the party who may take
over the product after you.

Make sure you unplug the product
prior to any form of cleaning or
care.

§ Diversion of exhaust air shall
be carried out in accordance
with instructions issued by the
appropriate authority.

§ Exhaust air may not be direc-
ted into flues that are used for
fumes from, for example, gas,
wood or oil-burning stoves, fi-
replaces, etc.

§ The distance between the coo-
ker and the product must be at
least 40 cm. For gas cookers,
the distance should be increa-
sed to 65 cm. If a higher
mounting height is recommen-
ded by the gas cooker manu-
facturer, this should be taken
into account.

§ In order to avoid a potential
hazard, installation, replace-
ment of cables or other types
of connection should be car-
ried out by a qualified
professional.
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Flambéing underneath the pro-
duct is not allowed.

There must be sufficient air in
the room when the hood is to
be used at the same time as
products that use energy sour-
ces other than electricity, i.e.,
gas hobs, gas, wood or oil-bur-
ning stoves or fireplaces, etc.

The product may be used by
children from 8 years of age
and persons with mental, sen-
sory or physical impairment, or
a lack of experience and know-
ledge, if they are informed on
how the product is to be used.

Children should not be allowed
to play with the product. Clea-
ning and maintenance of the
product must not be perfor-
med by children without
supervision.

Accessible parts of the product
may become hot in conjunc-
tion with cooking.

The risk of a fire spreading in-
creases if cleaning is not car-
ried out as often as is
recommended.



INSTALLATION

Cooker hood for mounting under unit. The
cooker hood is equipped with a fluorescent
tube and polyester filter. Installation, use,
care, maintenance etc., are described in
these instructions.

TECHNICAL INFORMATION
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Fig. 1

Width 60 cm

Other measu- see Fig. 1

rements

Electrical 230 V ~ earthed

installation

Lighting Fluorescent tube11 W,
socket 2G7

INSTALLATION

Fixing parts, screws for mounting, etc., are
supplied with the cooker hood.

Installing the damper.
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Fig. 2

A duct connector with damper is provided
inside the hood.

Position the damper axle "A" in the loop un-
der the damper lid; see Fig. 2. Ensure that
the clips "B" engage under the edge of the
plate. Press the connector into position un-
til the snap locks is fixed.

Mounting the cooker hood

Fig. 3

Unscrew the cover of the connecting slee-
ve, Fig. 3 A, and the electrical connections,
Fig. 3 B.

Fig. 4

Connect the cooker hood cables to the unit,
see. Fig. 4. Mount the hood with four
screws.
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INSTRUCTIONS FOR USE

FUNCTION SWITCH

M )
| | |
A B C D

Fig. 5

A. Timer function for damper.

Press once. Damper remains open for
30 mins.

Press twice. Damper remains open for
60 mins.

Press three times: Damper remains open
for 90 mins.

Press again. Damper closes.

The damper closes automatically after
30/60/90 minutes and the ventilation
unit returns to normal ventilation, speed
2.

B. Lighting.

C. Speed of the ventilation unit's fans. No
timing of selected speed except when
using the timer function for the damper.

D. Fault indicator lamp.

If the fault indicator lamp glows or
blinks, consult the user manual for the
unit.

Open the damper while cooking. Adjust the
speed of the ventilation unit’s fans depend-
ing on the type of food you are cooking. It
is a good idea to open the damper a short
while before and after cooking, in order to
avoid the spread of odours in the room.

CARE AND MAINTENANCE

Cleaning

The cooker hood should be cleaned with a
damp cloth and washing-up liquid. The filter
must be cleaned approximately twice a
month, with normal usage.
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Fig. 6

Remove the filter cassette by pressing on
the clips on the front edge. Dismantle the
filter cartridge and remove the filter cloth
by loosening the retainer,Fig. 6. Squeeze
the filter cloth in warm water mixed with
washing-up liquid. The filter cassette (with
filter) can also be washed in the dishwa-
sher. The interior of the cooker hood should
also be cleaned a few times a year. Wipe
the interior with a damp cloth and washing-
up liquid. Replace the filter cassette and
press it upwards so that it clicks into place.

Changing the fluorescent tube

Fig. 7

The lamp lens can be removed by pressing
the snap retainers in the direction shown
by the arrow; see Fig. 7. The fluorescent
tube is now accessible for replacing.



SERVICE AND WARRANTY

SERVICE AND WARRANTY

Check that the fuse is intact. Go through all
the functions to check what does not work.
Contact Salda AB

Phone: +46(0)470-120 25

They can provide assistance with address-
ing the problem or point you to the nearest
service company for fast and effective
service.

The product is covered by the relevant EHL
provisions

PACKAGING AND PRODUCT
RECYCLING

The packaging should be deposited at
your nearest recycling collection point.

The symbol means that the
product may not be treated as
household waste. It should in-
stead be submitted to a collec-
B tion point for the recycling of
electrical and electronic components. By
ensuring that the product is handled in the
correct manner, you help to prevent the
possible negative environmental and health
effects that could occur if the product was
disposed of as regular waste. For further in-
formation on recycling, contact your local
authority or refuse disposal service, or the
store where you purchased your product.
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